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(1) EØS-relevant tekst



II

(Meddelelser)

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

MEDDELELSE FRA KOMMISSIONEN

Meddelelse om aftaler af ringe betydning, der ikke indebærer en mærkbar begrænsning af 
konkurrencen i henhold til artikel 101, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde (bagatelmeddelelsen)

(2014/С 291/01)

I.

1. I artikel 101, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde forbydes aftaler mellem virksomheder, 
der kan påvirke handelen mellem medlemsstater, og som har til formål eller til følge at hindre, begrænse eller fordr
eje konkurrencen på det indre marked. EU-domstolen har præciseret, at den bestemmelse ikke gælder, når aftalens 
virkning for handelen mellem medlemsstater eller for konkurrencen ikke er mærkbar (1).

2. Domstolen har også præciseret, at en aftale, som kan påvirke handelen mellem medlemsstater, og som har til formål 
at hindre, begrænse eller fordreje konkurrencen på det indre marked, efter sin art og uanset aftalens faktiske følger 
udgør en mærkbar begrænsning af konkurrencen (2). Denne meddelelse omfatter derfor ikke aftaler, som har til for
mål at hindre, begrænse eller fordreje konkurrencen på det indre marked.

3. I denne meddelelse angiver Kommissionen ved brug af markedsandelstærskler de omstændigheder, under hvilke den 
anser aftaler, der kan have til følge at hindre, begrænse eller fordreje konkurrencen på det indre marked, for ikke 
mærkbart at begrænse konkurrencen i henhold til traktatens artikel 101. Denne negative definition af »mærkbarhed« 
indebærer ikke, at aftaler mellem virksomheder, som overskrider tærskelværdierne i denne meddelelse, begrænser 
konkurrencen mærkbart. Sådanne aftaler kan stadig blot påvirke konkurrencen ubetydeligt og derfor muligvis ikke 
være forbudte i medfør af traktatens artikel 101, stk. 1 (3).

4. Der kan også være aftaler, som ikke er omfattet af traktatens artikel 101, stk. 1, fordi de ikke kan påvirke handelen 
mellem medlemsstater mærkbart. Denne meddelelse angiver ikke, hvad der udgør en mærkbar påvirkning af hande
len mellem medlemsstaterne. Der findes vejledning herom i Kommissionens meddelelse om påvirkning af hande
len (4), hvori Kommissionen ved hjælp af en kombination af en markedsandelstærskel på 5 % og en omsætningstær
skel på 40 mio. EUR fastsætter kvantitative regler for hvilke aftaler, der i princippet ikke kan påvirke handelen mel
lem medlemsstater mærkbart (5). Sådanne aftaler er normalt ikke omfattet af traktatens artikel 101, stk. 1, selv hvis 
de har til formål at hindre, begrænse eller fordreje konkurrencen.

(1) Se sag C-226/11, Expedia, endnu ikke offentliggjort, præmis 16 og 17.
(2) Se sag C-226/11, Expedia, navnlig præmis 35, 36 og 37.
(3) Se f.eks. forenede sager C-215/96 og C-216/96, Bagnasco (Carlos) mod Banca Popolare di Novara og Casa di Risparmio di Genova 

e Imperia, Sml. 1999 I, s. 135, præmis 34 og 35.
(4) Kommissionens meddelelse om retningslinjer vedrørende begrebet påvirkning af handelen i traktatens artikel 81 og 82 (EUT C 101 

af 27.4.2004, s. 81), navnlig punkt 44-57.
(5) Der gøres opmærksom på, at aftaler mellem små og mellemstore virksomheder (SMV'er), som defineret i Kommissionens henstilling af

6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36) eller eventuelle
fremtidige henstillinger, der erstatter den, normalt heller ikke kan påvirke handelen mellem medlemsstater. Se især punkt 50 i medde
lelsen om påvirkning af handelen.
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5. I sager, der er omfattet af denne meddelelse, vil Kommissionen hverken efter klage eller på eget initiativ indlede en 
procedure. Når Kommissionen har indledt en procedure, men virksomheder kan påvise, at de i god tro har antaget, 
at de markedsandele, der er nævnt i punkt 8, 9, 10 og 11, ikke var overskredet, vil Kommissionen heller ikke 
pålægge bøder. Selv om denne meddelelse ikke er bindende for medlemsstaternes domstole og konkurrencemyndig
heder, tilsigter den at vejlede disse i forbindelse med deres anvendelse af traktatens artikel 101 (1).

6. Principperne i denne meddelelse gælder også for vedtagelser inden for sammenslutninger af virksomheder og for 
samordnet praksis.

7. Denne meddelelse foregriber ikke EU-Domstolens fortolkning af traktatens artikel 101.

II.

8. Kommissionen er af den opfattelse, at aftaler mellem virksomheder, som kan påvirke handelen mellem medlemssta
ter, og som kan have til følge at hindre, begrænse eller fordreje konkurrencen på det indre marked, ikke mærkbart 
begrænser konkurrencen som omhandlet i traktatens artikel 101, stk. 1:

a) hvis aftaleparternes samlede markedsandel ikke overstiger 10 % på noget relevant marked, der er berørt af afta
len, når aftalen er indgået mellem virksomheder, der er faktiske eller potentielle konkurrenter på et af disse mar
keder (aftaler mellem konkurrenter) (2), eller

b) hvis de enkelte aftaleparters markedsandele ikke overstiger 15 % på noget relevant marked, der er berørt af afta
len, når aftalen er indgået mellem virksomheder, der ikke er faktiske eller potentielle konkurrenter på et af disse 
markeder (aftaler mellem ikke-konkurrenter).

9. I tilfælde, hvor det er vanskeligt at klassificere en aftale som værende enten en aftale mellem konkurrenter eller en 
aftale mellem ikke-konkurrenter, gælder tærskelværdien på 10 %.

10. Når konkurrencen på et relevant marked er begrænset af den samlede virkning af aftaler om salg af varer eller tjene
steydelser indgået mellem forskellige leverandører eller distributører (kumulativ markedsafskærmning som følge af 
parallelle netværk af aftaler med lignende virkninger på markedet), sænkes tærskelværdierne i punkt 8 og 9 til 5 % 
for såvel aftaler mellem konkurrenter som for aftaler mellem ikke-konkurrenter. Individuelle leverandører eller dis
tributører med en markedsandel, der ikke overstiger 5 %, kan i almindelighed ikke antages at bidrage væsentligt til 
en kumulativ afskærmende virkning (3). En kumulativ afskærmende virkning er usandsynlig, såfremt mindre end 
30 % af det relevante marked er dækket af parallelle (netværk af) aftaler med lignende virkninger.

11. Kommissionen er desuden af den opfattelse, at aftaler ikke begrænser konkurrencen mærkbart, hvis parternes mar
kedsandele ikke overstiger tærskelværdierne på henholdsvis 10 %, 15 % og 5 %, der er fastsat i punkt 8, 9 og 10, 
i to kalenderår i træk med mere end to procentpoint.

(1) For at afgøre om en konkurrencebegrænsende foranstaltning er mærkbar eller ej, kan konkurrencemyndighederne og medlemsstaternes
domstole navnlig tage hensyn til tærsklerne i denne meddelelse, om end det ikke er et krav. Se sag C-226/11, Expedia, præmis 31.

(2) Vedrørende definitionen af faktiske og potentielle konkurrenter,  se Kommissionens meddelelse om retningslinjer for anvendelsen af 
artikel 101 i  traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde på horisontale samarbejdsaftaler (EUT C 11 af 14.1.2011, s.  1), 
punkt 10. To virksomheder behandles som faktiske konkurrenter, hvis de er aktive på det samme relevante marked. En virksomhed 
behandles  som en potentiel  konkurrent  til  en anden virksomhed,  hvis  det  uden aftalen er  sandsynligt,  at  førstnævnte  virksomhed, 
i tilfælde af en beskeden, men varig stigning i de relative priser, inden for en kort periode vil foretage de nødvendige supplerende inve
steringer eller afholde andre nødvendige omstillingsomkostninger for at komme ind på det relevante marked, hvor sidstnævnte virksom
hed er aktiv.

(3) Se også retningslinjerne for vertikale begrænsninger (EUT C 130 af 19.5.2010, s. 1), navnlig punkt 76, 134 og 179. Mens der i retnings
linjerne for vertikale begrænsninger i forbindelse med visse begrænsninger ikke blot henvises til den samlede markedsandel, men også 
til en bestemt leverandørs eller købers bundne markedsandel, vedrører alle tærskelværdier for markedsandele i nærværende meddelelse
de samlede markedsandele.
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12. For at kunne beregne markedsandelen er det nødvendigt at afgrænse det relevante marked. Det relevante marked 
består af det relevante produktmarked og det relevante geografiske marked. Ved afgrænsningen af det relevante 
marked bør der tages hensyn til meddelelsen om afgrænsning af det relevante marked (1). Markedsandelene beregnes 
på grundlag af værdibaserede salgsdata eller, hvor det er relevant, værdibaserede indkøbsdata. Hvis værdibaserede 
data ikke er tilgængelige, kan vurderingen foretages på grundlag af anden pålidelig markedsinformation, herunder 
volumenbaserede data.

13. Under hensyn til Domstolens præcisering som omhandlet i punkt 2 omfatter denne meddelelse ikke aftaler, der har 
til formål at hindre, begrænse eller fordreje konkurrencen på det indre marked. Kommissionen vil således ikke 
anvende markedsandelstærsklerne i punkt 8, 9, 10 og 11 på sådanne aftaler (2). F.eks., hvad angår aftaler mellem 
konkurrenter, vil Kommissionen ikke anvende principperne i denne meddelelse på navnlig aftaler, der indeholder 
begrænsninger, som direkte eller indirekte har til formål: a) at fastsætte priser for salg af produkter til tredjemand, 
b) at begrænse produktion eller salg eller c) at dele markeder eller kunder. Ligeledes vil Kommissionen heller ikke 
anvende markedsandelstærsklerne på aftaler, som indeholder nogen af de begrænsninger, der er opført som alvor
lige begrænsninger (»hardcore«-begrænsninger) i en af Kommissionens nuværende eller fremtidige gruppefritagelses
forordninger (3), og som Kommissionen betragter som generelt at have til formål at begrænse konkurrencen.

14. Markedsandelstærsklerne (de »sikre havne«) i punkt 8, 9, 10 og 11 er særligt relevante for kategorier af aftaler, der 
ikke er omfattet af en af Kommissionens gruppefritagelsesforordninger (4). Disse »sikre havne« er også relevante for 
aftaler, der er omfattet af en af Kommissionens gruppefritagelsesforordninger i det omfang, disse aftaler indeholder 
begrænsninger, der falder uden for en gruppefritagelsesforordning, det vil sige en begrænsning, der ikke er opført 
som en alvorlig begrænsning (en »hardcore«-begrænsning), men som dog alligevel ikke er omfattet af Kommissio
nens gruppefritagelsesforordning (5).

15. I denne meddelelse omfatter udtrykkene »virksomhed«, »aftalepart«, »distributør« og »leverandør« tillige disses respek
tive forbundne virksomheder.

16. I denne forordning forstås ved »forbundne virksomheder«:

a) virksomheder, i hvilke en aftalepart direkte eller indirekte:

i) kan udøve mere end halvdelen af stemmerettighederne, eller

ii) kan udpege mere end halvdelen af medlemmerne af bestyrelsen, direktionen eller organer, som repræsenterer 
virksomheden i retlig henseende, eller

iii) har ret til at lede virksomhedens forretninger

b) virksomheder, der direkte eller indirekte har de i litra a) nævnte rettigheder eller beføjelser over en af 
aftaleparterne

c) virksomheder, hvori en af de i litra b) omhandlede virksomheder direkte eller indirekte har de i litra a) nævnte 
rettigheder eller beføjelser

(1) Meddelelse om afgrænsning af det relevante marked i forbindelse med Fællesskabets konkurrenceret (EFT C 372 af 9.12.1997, s. 5).
(2) Ved disse aftaler vil Kommissionen anlægge et skøn ved afgørelsen af, om der skal indledes en procedure.
(3) Vedrørende  leverings-  og  distributionsaftaler  mellem  ikke-konkurrenter  se  navnlig  artikel  4  i  Kommissionens  forordning  (EU) 

nr. 330/2010 af 20. april 2010 om anvendelse af artikel 101, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde på kategorier
af vertikale aftaler og samordnet praksis (EUT L 102 af 23.4.2010, s. 1), og vedrørende licensaftaler mellem ikke-konkurrenter se navnlig
artikel 4, stk. 2, i Kommissionens forordning (EU) nr. 316/2014 af 21. marts 2014 om anvendelse af artikel 101, stk. 3, i traktaten om
Den Europæiske Unions funktionsmåde på visse kategorier af teknologioverførselsaftaler (EUT L 93 af 28.3.2014, s. 17). Vedrørende 
aftaler mellem konkurrenter se navnlig artikel 5 i Kommissionens forordning (EU) nr. 1217/2010 af 14. december 2010 om anvendelse
af artikel  101, stk.  3,  i  traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde på visse kategorier af  forsknings- og udviklingsaftaler 
(EUT L 335 af 18.12.2010, s. 36) og artikel 4 i Kommissionens forordning (EU) nr. 1218/2010 af 14. december 2010 om anvendelse 
af artikel 101, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde på visse kategorier af specialiseringsaftaler (EUT L 335 
af 18.12.2010, s. 43) samt artikel 4, stk. 1, i forordning (EU) nr. 316/2014.

(4) Varemærkelicensaftaler og de fleste typer af aftaler mellem konkurrenter, med undtagelse af forsknings- og udviklingsaftaler og specia
liseringsaftaler, er f.eks. ikke omfattet af en gruppefritagelsesforordning.

(5) Om udelukkede begrænsninger se især artikel 5 i forordning (EU) nr. 330/2010, artikel 5 i forordning (EU) nr. 316/2014 og artikel 6 
i forordning (EU) nr. 1217/2010.
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d) virksomheder, hvori en aftalepart sammen med en eller flere af de virksomheder, der er omhandlet i litra a), b) 
eller c), eller hvori to eller flere af sidstnævnte virksomheder i fællesskab har de i litra a) nævnte rettigheder eller 
beføjelser

e) virksomheder, hvori de i litra a) nævnte rettigheder eller beføjelser i fællesskab indehaves af:

i) aftaleparter eller deres respektive forbundne virksomheder, jf. litra a)-d), eller

ii) en eller flere aftaleparter eller en eller flere af deres forbundne virksomheder, jf. litra a)-d), og en eller flere 
tredjeparter.

17. Hvad angår punkt 16, litra e), fordeles markedsandelene for de virksomheder, der kontrolleres i fællesskab, ligeligt 
mellem de virksomheder, som har de rettigheder eller beføjelser, der er nævnt under punkt 16, litra a).
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Meddelelse fra Kommissionen om den mængde, der ikke er ansøgt om, og som skal overføres til 
mængden for delperioden 1. januar til 31. marts 2015 inden for rammerne af visse kontingenter, 

der er åbnet af Unionen for fjerkrækødsektoren

(2014/C 291/02)

Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 616/2007 (1) blev der åbnet toldkontingenter for import af produkter fra fjer
krækødsektoren. De importlicensansøgninger, der er indgivet i løbet af de første syv dage af juli 2014 for delperioden 
1. oktober til 31. december 2014 for kontingenterne 09.4217, 09.4218, 09.4252 og 09.4256, vedrører mængder, der 
er mindre end de disponible mængder. I henhold til artikel 7, stk. 4, andet punktum, i Kommissionens forordning (EF) 
nr. 1301/2006 (2) lægges den mængde, der ikke er indgivet ansøgning om, til den mængde, der er fastsat for den føl
gende delperiode fra 1. januar til 31. marts 2015, og den er anført i bilaget.

(1) EUT L 142 af 5.6.2007, s. 3.
(2) EUT L 238 af 1.9.2006, s. 13.

BILAG

Kontingentets løbenummer
Mængder, der ikke er ansøgt om licens for, og som skal lægges til 

mængden for delperioden 1. januar til 31. marts 2015
(kg)

09.4217 28 058 400

09.4218 6 957 600

09.4252 2 871 503

09.4256 2 595 003
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IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

29. august 2014

(2014/C 291/03)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,3188

JPY japanske yen 137,11

DKK danske kroner 7,4520

GBP pund sterling 0,79530

SEK svenske kroner 9,1658

CHF schweiziske franc 1,2061

ISK islandske kroner  

NOK norske kroner 8,1465

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 27,725

HUF ungarske forint 315,02

LTL litauiske litas 3,4528

PLN polske zloty 4,2171

RON rumænske leu 4,4065

TRY tyrkiske lira 2,8506

AUD australske dollar 1,4123

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,4314

HKD hongkongske dollar 10,2208

NZD newzealandske dollar 1,5752

SGD singaporeanske dollar 1,6456

KRW sydkoreanske won 1 337,97

ZAR sydafrikanske rand 14,0190

CNY kinesiske renminbi yuan 8,1018

HRK kroatiske kuna 7,6210

IDR indonesiske rupiah 15 437,61

MYR malaysiske ringgit 4,1648

PHP filippinske pesos 57,583

RUB russiske rubler 48,7406

THB thailandske bath 42,141

BRL brasilianske real 2,9600

MXN mexicanske pesos 17,2664

INR indiske rupee 79,8100

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
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V
(Øvrige meddelelser)

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN

EUROPA-KOMMISSIONEN

Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.7341 — MVD/Postcon/ADVO u.a.)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2014/C 291/04)

1. Den 25. august 2014 modtog Europa-Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion, hvorved Postcon Deutschland B.V. & Co GmbH (»Postcon«, Tyskland), 
der kontrolleres af PostNL N.V. (Nederlandene), og Märkische Verlags- und Druckgesellschaft mbH Potsdam (»MVD«, 
Tyskland), der kontrolleres af Verlagsgesellschaft Madsack GmbH & Co. KG (Tyskland) gennem opkøb af aktier erhver
ver fælles kontrol over joint venture ADVO-Sansula GmbH (»ADVO«, Tyskland), der kontrolleres af Postcon og Georg 
von Holtzbrinck GmbH & Co. KG (Tyskland), jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b).

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Postcon er en koncern, der tilbyder posttjenester, næsten udelukkende til erhvervskunder i Tyskland

— MVD beskæftiger sig med forlagsvirksomhed inden for trykt og digital information. Gennem sit datterselskab MAZ
MAIL GmbH tilbyder MVD også postudbringning

— ADVO er et holdingselskab, hvis datterselskaber beskæftiger sig med regional postudbringning.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Europa-Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis falder ind 
under fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. Det bemærkes, at denne sag eventuelt 
vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med meddelelse fra Kommissionen om en forenk
let procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 (2).

4. Europa-Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til den 
planlagte fusion.

Alle bemærkninger skal være Europa-Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse 
og kan med angivelse af sagsnummer M.7341 — MVD/Postcon/ADVO u.a. sendes til Europa-Kommissionen pr. fax 
(+32  22964301), pr. e-mail (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller pr. brev til følgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
J-70
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.7376 — Droege/Weltbild)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2014/C 291/05)

1. Den 25. august 2014 modtog Europa-Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion, hvorved Special Purpose Eins Holding GmbH (Tyskland), der i sidste 
instans kontrolleres af koncernen Droege International Group AG (»Droege AG«, Tyskland), gennem opkøb af aktier 
erhverver kontrol over hele Weltbild Holding GmbH (»Weltbild Holding«, Tyskland), en virksomhed, som i øjeblikket 
bærer navnet Weltbild Logistik Besitzgesellschaft mbH, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b). Forud for over
dragelsen overfører kurator for Verlagsgruppe Weltbild GmbH i.L. (»Weltbild«) væsentlige aktiver i Weltbild (med undta
gelse af den logistiske del af forretningen) til Weltbild Holding. ALSO IS GmbH (Germany), som i sidste instans også 
kontrolleres af Droege AG, vil på et senere tidspunkt erhverve Weltbilds logistiske del.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Droege AG: Koncernen Droege er en konsulent- og investeringsvirksomhed. Den kontrollerer virksomheder, som er 
aktive inden for en række sektorer, såsom konsulentvirksomhed, lægemidler, engrossalg samt it- og kommunikati
onstjenester.

— Weltbild: Verlagsgruppe Weltbild GmbH i.L er et forlag og en multi-channel detailhandler. Virksomheden sælger 
bøger via onlinekataloger og ejer detailforretninger i Tyskland, Østrig og Schweiz. Sortimentet består af bøger og e-
bøger samt en række andre varegrupper (f.eks. CD'er/DVD'er, legetøj, smykker og accessories, husholdningsudstyr, 
gaveartikler og forbrugerelektronik).

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Europa-Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis falder ind 
under fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. Det bemærkes, at denne sag eventuelt 
vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med meddelelse fra Kommissionen om en forenk
let procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 (2).

4. Europa-Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til den 
planlagte fusion.

Alle bemærkninger skal være Europa-Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse 
og kan med angivelse af sagsnummer M.7376 — Droege/Weltbild sendes til Europa-Kommissionen
pr. fax (+32  22964301), pr. e-mail (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller pr. brev til følgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366, af 14.12.2013, s. 5.
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